2 JapanesePod101.com 


LESSON TRANSCRIPT 


Newbie S2 #15 
Nihongo Doujou - This Is Just 
Your Cup of Japanese Tea!! 





CONTENTS 


INTRODUCTION 

DIALOGUE 

POST CONVERSATION BANTER 
VOCAB LIST 

LESSON FOCUS 

OUTRO 


— os 
N UW U1 U1 WwW N 





«15 


inno /ativeLANGUAGE.COM 


INTRODUCTION 


Naomi: Newbie series, season 2, Lesson 15. Nihongo Dojo. This is Just Your Cup of 
Japanese Tea. 


Peter: Peter here. 


Naomi: ナオ ミ で す 。 


Peter: Naomi Sensei, what are we talking about today? 


Naomi: More adjectives. 


Peter: Can't get enough of these. So we are going to be asking about things and 
using adjectives to describe them. Now that means we will be learning even more 
adjectives. 


Naomi: は い 。 頑 張っ て 、 Good luck. 


Peter: So who is in today's conversation? 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ と お 客 さ ん 。 


Peter: So Fibritzio and his client are talking about the president of Style You. 


Naomi: A スタ イル ユー の 社長 


Peter: Who is of course - we'l have to wait and see, won't we? 


Naomi: € そう で すね 。 


Peter: Now the conversation is between a customer and an employee. So we will be 
using... 


Naomi: Polite Japanese. 


Peter: And the conversation takes place 


Naomi: At the office. 


Peter: So with that said, let's get into today's lesson. Here we go. 


DIALOGUE 


ファ ブリ ツィ オ : は い 、 ど う ぞ 。 お 茶 で す 。 


お 客 さん : どう も 。 あ あ 、 美 味 し い 。 フ ァ ブ リツ ィ オ さん 、 ス タイ ル ユ ー の 社長 は どん 
な 人 で すか 。 


ファ ブリ ツィ オ : と て も 元気 な 人 で す 。 オ フィ ス は いつ も に ぎ や か で す 。 
お 客 さ ん : 若 いで すか 。 

ファ ブリ ツィ オ : は い 。 と て も 若い で す 。 か わい い 人 で す よ 。 

お 客 さ ん : ああ 、 女 の 人 で すか 。 フ ァ ブ リツ ィ オ さん の タイ プ で すか 。 


ファ ブリ ツィ オ : い いえ 。 全然 。 


も う 一 度 お 願い し ます 。 今度 は ゆっ くり お 願い し ます 。 


ファ ブリ ツィ オ : は い 、 ど う ぞ 。 お茶 で す 。 


お 客 さ ん : どう も 。 ああ 、 美 味 し い 。 フ ァ ブ リツ ィ オ さん 、 ス タイ ル ユ ー の 社長 は どん 
な 人 で すか 。 


どん な 人 で すか 。 

ファ ブリ ツィ オ : と て も 元気 な 人 で す 。 オ フィ ス は いつ も に ぎ や か で す 。 
お 客 さ ん : 若 いで すか 。 

ファ ブリ ツィ オ : は い 。 と て も 若い で す 。 か わい い 人 で す よ 。 

お 客 さ ん : ああ 、 女 の 人 で すか 。 フ ァ ブ リツ イィ オ さん の タイ プ で すか 。 


ファ ブリ ツィ オ : い いえ 。 全然 。 


次 は 、 英 語 が 入り ます 。 


ファ ブリ ツィ オ : は い 、 ど う ぞ 。 お 茶 で す 。 
FABRIZIO: Here you are. Have some tea. 


お 客 さ ん : どう も 。 あ あ 、 美 味 し い 。 フ ァ ブ リツ ィ オ さん 、 ス タイ ル ユ ー の 社長 は どん 
な 人 で すか 。 


CUSTOMER: Thanks. Oh, this tea is delicious. Fabrizio, what's the president of Style 
You like? 


ファ ブリ ツィ オ : と て も 元気 な 人 で す 。 オ フィ ス は いつ も に ぎ や か で す 。 
FABRIZIO: She's a very energetic person. Our office is always lively. 

お 客 さ ん : 若 いで すか 。 

CUSTOMER: Is the president young? 

ファ ブリ ツィ オ : は い 。 と て も 若い で す 。 か わい い 人 で す よ 。 


FABRIZIO: Yes. She's very young.She's a lovely person. 


お 客 さ ん : ああ 、 女 の 人 で すか 。 フ ァ ブ リツ ィ オ さん の タイ プ で すか 。 
CUSTOMER: So it's awoman. Is she your type, Fabrizio? 
ファ ブリ ツィ オ : いい え 。 全然 。 


FABRIZIO: Nope. 


POST CONVERSATION BANTER 


Peter: Naomi Sensei 、 南 社長 で すか ? 


Naomi: 南 さ ん は 社長 で す 。 


Peter: So the president is 


Naomi: 100 円 ショ ッ プ ラバ ー の 南 さ ん で す 。 


Peter: Well Ithink that's how you get to be a president. 


Naomi: あ 、 そ う で すか 、 ピ ー タ ー さ ん 。 


Peter: I mean you really have to watch every single penny. 


Naomi: I agree. Yeah. 


Peter: So she is very business savvy. 


Naomi: そう ね 。 Idon' think Fibritzio can be a good 社長 at all. 


Peter: No. Look at the new leather chairs. Yeah maybe not £t & material. Okay let's 
take a look at the vocab. 


VOCAB LIST 


Peter: First we have 


Naomi: お いし い 


Peter: Delicious, tasty. 


Naomi: (slow) お いし い (natural speed) お いし い 


Peter: Rising on the second syllable い , falling on the last syllable い . 


Naomi: お いし い 


Peter: Next 


Naomi: か わい い 


Peter: Pretty, cute, lovely. 


Naomi: (slow) か わい い (natural speed) か わい い 


Peter: Rising on the second syllable わ , falling on the last syllable いい . 


Naomi: か わい い 


Peter: Next. 


Naomi: 若い 


Peter: Young. 


Naomi: (slow) わ か い (natural speed) U^ 


Peter: Rising on the second syllable か and falling on the last syllable い . 


Naomi: 若い 


Peter: Next we have 


Naomi: 元気 


Peter: Vigor, vitality, vim. 


Naomi: (slow) げ ん き (natural speed) 元 気 


Peter: Falling on the second syllable ん and staying low. 


Naomi: 元気 


Peter: Next. 


Naomi: [C に ぎ や か 


Peter: Bustling, busy, lively. 


Naomi: (slow) に ぎ や か (natural speed) に ざ や か 


Peter: Rising on the second syllable ぎ , coming down on the third syllable や and 
staying low. 


Naomi: に ぎ や か 


Peter: Next. 


Naomi: お 茶 


Peter: Tea and usually means green tea. 


Naomi: (slow) お ちゃ (natural speed) お 茶 


Peter: Rising on the second syllable ちゃ 


Naomi: お 茶 


Peter: Next 


Naomi: 社長 


Peter: President. 


Naomi: (slow) し ゃ ちょ う (natural speed) 社 長 


Peter: Rising on the second syllable ちょ う 


Naomi: 社長 


Peter: Next 


Naomi: タイ プ 


Peter: Type. 


Naomi: (slow) た い ぷ (natural speed) タ イプ 


Peter: Falling on the second syllable い . 


Naomi: タイ プ 


Peter: Next. 


Naomi: 人 


Peter: Person, people. 


Naomi: (slow) ひ と (natural speed) A 


Peter: Okay Naomi Sensei, let's take a closer look at some of these words. Now before 
we get in, I just want to again point out that please notice how many い adjectives 
come back down but the pitch accent drops on the last LY. Now this isn't always the 
case but seems that there are many い adjectives that fall on the last syllable. 


Naomi: お いし い 、 か わい い 、 若 い 。 全部 「 い 」 で drop し て ます ね 。 


Peter: Dropping on い . 


Naomi: は い 。 


Peter: Okay now let's take a look at some of the words that we just went over. Let's 
first take a look at. 


Naomi: 元気 


Peter: One of the words you will hear over and over again. Really high frequency 


word. Can you give us an example sentence? 


Naomi: 元気 で すか ? 


Peter: Literally are you whim? Are you - what is whim? 


Naomi: Whim, vigor and (0:04:12) Ithought that they are set. 


Peter: The three Vs. 


Naomi: Yeah. No. 


Peter: Idon't know but again umm I should really brush up on my English but yeah 
vigor, are you vigorous or are you full of energy? 


Naomi: € そう で すね 。 


Peter: But we translate it of course are you fine? 


Naomi: So how are you みた いな 感じ で すね 。 


Peter: That's right. 


Naomi: お は よう ご ざい ます 、 元 気 で すか ? 


Peter: Good morning. How are you? 


Naomi: If you are fine, 元気 で す 。 


Peter: I am fine. 


Naomi: Yeah that's how you answer the question. 


Peter: And if you are really good 


Naomi: と て も 元気 で す 。 


Peter: I am really good and back from when we originally started, my favorite 
expression of all in Japanese, 絶好 調 で す 。 Iam firing on all cylinders. 絶好 調 で す 。 


Naomi: More than perfect みた いな ね 。 


Peter: More than perfect. Give it to us nice and slow in Japanese. 


Naomi: 絶好 調 。(slow) ぜ っ こう ちょ う (natural speed) 絶 好調 


Peter: So going up in the middle and then coming back down. 


Naomi: は い 。 


Peter: 絶好 調 


Naomi: そう で す 。 


Peter: Pretty funny for you. 


Naomi: そう ね 。 Not many Japanese people say that because people in Tokyo are so 
tired. They can't be 絶好 調 


Peter: Well I think everyone should try it next time you meet somebody 元気 で すか ? 
絶好 調 で す | 


Naomi: 面白 い 。 


Peter: Ithink quite some people would be surprised by this. 


Naomi: Yeah. 


Peter: Okay next we have 


Naomi: タイ プ 


Peter: As in the English meaning type as in what's your type? 


Naomi: マサ ト は 私 の タイ プ で す 。 


Peter: マサ ト is my type. 


Naomi: カオ リ は 私 の タイ プ で す 。 


Peter: カオ リ is my type. 


Naomi: あな た は 私 の タイ プ で す 。 


Peter: You are my type. ナ オミ 先生 の タイ プ は ? 


Naomi: 私 の タイ プ で すか ? えっ と 、 私 の タイ プ は 、 マ サト で す 。 


Peter: マサ ト で すか ? 


Naomii は い 、 マ サト 。 は 、K-1 fighter. 


Peter: That guy? 


Naomi: は い 。 


Peter: He is a criminal. 


Naomi つう そ 。 う そう そう そ ? 


Peter: I don't know but € そう で すか 。 


Naomi: ピー ター さん の タイ プ は どん な 人 で すか ? 


Peter: 奥さん で す 。 


Naomi: あ 、 そ う で すか 。 ごちそう さま で す 。 


Peter: My wife. ご ち そ うさ まで す ? Eh what does that mean? 


Naomi: ご ち そ うさ ま isthe expression we use after we finish eating. 


Peter: Yeah Iknow I got that one but what does this mean in this case? 


Naomi: When someone is talking about one's girlfriend, boyfriend, wife, husband and 
that the person is saying that they are having a really good relationship, in that case, 


we say oh okay, ご ち そ うさ まで し た 。 


Peter: So it's used when the speaker finishes telling you about someone who they 
are really close with in a romantic way. 


Naomi: は い 。 そう で すね 。 


Peter: So Naomi Sensei, if you came to me and you told me about.... 


Naomi: My boyfriend is wonderful, he is so handsome and he is so nice to me and っ 
て いう と き に 、 あ あ 、 ご ち そ うさ まで し た 。 


Peter: That's what Iwould say ああ 、 ご ち そ うさ まで し た 。 like thank you for sharing 
your happiness with me and allowing to enjoying your happiness. 


Naomi: So, Thank you for showing off your happiness っ て いう 感じ 。 


Peter: Ah wow! 


Naomi: It's a compliment. 


Peter: Thank you for showing off your happiness but related to something romantic. 


Naomi: そう そう 、 そ う で す 。 


Peter: ご ち そ うさ まで し た 。 


Naomi: そう 、 ご ち そ うさ まで し た 。 


Peter: Wow! You know, that's the first time I heard this. 


Naomi: Really. 


Peter: I guess my friends are just miserable. Well or they don't like to hear me talk 
about my happy because yeah my initial reaction is like ah! Jealous. You have to not 


have any jealousy to say this or be in a really good situation yourself ご ち そ うさ まで 
Ls 


Naomi: も っ と 、 ご ち そ うさ まで し た は Not really abad word at all 難し いね 。 


Peter: は は は 。 That is some very advanced Japanese we just tried to cover there. 


LESSON FOCUS 


Peter: Okay on to today's grammar point. Now Naomi sensei, today we are going to 
be going over adjectives and nouns. So let's go back to where this appeared in the 
conversation. Can you tell us where we had an adjective? Can you give us an example 
of where an adjective appeared? 


Naomi: これ は お いし いで す 。 


Peter: This is delicious. Again the standard A topic, topic marking particle, adjective 
followed by the polite form ofthe copula で す . Then we had the adjective actually 
precede the noun in this sentence. 


Naomi: これ は 、 お いし い お 茶 で す 。 


Peter: This is delicious tea. Now let's take a look here at the components of this 
sentence. First we have 


Naomi: これ 


Peter: This. 


Naomi: は 


Peter: Topic marking particle. 


Naomi: お いし い 


Peter: Delicious. 


Naomi: お 茶 


Peter: Tea. 


Naomi: で す 。 


Peter: Is. This delicious tea is. This is delicious tea. Let's take a look at a な adjective. 
Next we have 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ さ ん は に ぎ や か で す 。 


Peter: Fibritzio is lively. 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ さ ん は に ぎ や か な 人 で す 。 


Peter: Fibritzio is a lively person. Now the first sentence one more time. 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ さ ん は に ぎ や か で す 。 


Peter: Fibritzio に ぎ や か lively is. He is lively. In the second sentence, we have 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ さ ん は に ぎ や か な 人 で す 。 


Peter: The first part 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ 


Peter: Fibritzio 


Naomi: は 


Peter: Topic marking particle same as the previous sentence. Then we have 


Naomi: に ば や か な 、 に ぎ や か 


Peter: Lively followed by 


Naomi: な 


Peter: This indicates that this な adjective is preceding a noun and that noun is 


Naomi: 人 


Peter: So we have な adjective, preceding noun. So we need that な in between there. 
That sandwich adjective な noun に ざ ば や か な 人 . So the adjective is modifying that 
noun. Fibritzio lively person is. Fibritzio is a lively person. 


Naomi: ファ ブリ ツィ オ な に ぎ や か な 人 で す 。 


OUTRO 


Peter: All right. This will conclude today's lesson. Now be sure to pick up the PDF at 
japanesepod101.com. Also if you have any questions, please post about them. We 
will get back to you. Also check out the learning center, really get in there and see all 
the tools we have to offer. I cannot stress the speech recording software enough. 
That's going to do for today. 


Naomi: じゃ あ 、 ま た 。 


